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furnishing technical .assist-: 
ance any matters arising out 
of the reports referred to in 
this part of the present. 
Covenant which may assist 
such bodies in deciding, each 
within its field of competence, 
on the advisability of inter- 
national measures likely to 
contribute to: the : effective 
progressive implementation 
of the present Covenant. 

Article 23 ' 
The States Parties to the 

present Covenant agree that  
international action for the 
achievement of the rights 
recognized m the present 
Covenant includes such me- 
thods as the conclusion of 
conventions, the adoption of 
recommendations, the fur- 
nishing of technical assist- 
ance and the holding of 
regional meetings and techni- 
cal meetings for the purpose 
of , consultation and study 
organized in conjunction with 
the Governments concerned. 

: , Article 24 
Nothing in t h e  present, 

Covenant shall be interpreted 
as impairing the, provisions 
of the Charter of the United 
Nations and of the constitu- 
tions oft; he specialized agen- 
cies which, define the respec- 
tive , responsibilities of the 
various organs of the United 
Nations and of the specialized 
agencies in regard to the 
matters dealt with in the pre- 
sent Covenant. 

Article 25 
Nothing in the present 

Covenant shall be interpreted 
as impairing , the inherent 

spécialisées 홢 intéressées qui 
s'occupent de fournir une 
assistance technique toute 
question, que soulèvent les 
rapports mentionnés dans la 
présente partie du présent 
Pacte et qui peut aider ces 
organismes à se prononcer, 
; chacun dans sa propre sphère 
de compétence, sur l'oppor- 
tunité de mesures internatio- 
nales propres à contribuer à 
la mise en 9uvre effective et 
progressive du présent Pacte. 

Article 2'3 
Les Etats parties au pré- 

sent, Pacte conviennent que 
les, mesures d'ordre inter- 
.national destinées à assurer la 
réalisation des droits reconnus 
dans ledit Pacte comprennent 
notamment la conclusion de 
conventions, l'adoption de re- 
commandations, la fourniture 
d'une assistance technique et 
fF organisation, en liaison avec 
les gouvernements intéresses, 
de réunions régionales et de 
réunions techniques aux fins 
de consultations et d'études. 

: ; . Article 24 
Aucune disposition du pré- 

sent Pacte ne doit être inter- 
prétée comme portant at- 
teinte aux dispositions de la 
Charte, des Nations, Unies et 
des constitutions des instiT 
tutions ; spécialisées qui dé- 
finissent = les responsabilités 
respectives des divers organes 
de l'Organisation des Nations 
Unies et des institutions spé- 
cialisées en, ce qui concerne 
les questions traitées dans le 
présent Pacte, 

Article 25 
Aucune disposition du pré- 

sent Pacte ne sera interprétée 
comme portant atteinte au 

bistandsydelse, opmærksom 
på ethvert spørgsmål i for- 
bindelse med de i dette kon- 
ventionsafsnit omhandlede 
beretninger, som kan være til 
hjælp for disse organer, når 
de, inden for deres respektive 
forretningsområder, skal af- 
gøre, hvorvidt det vil være 
tilrådeligt at træffe inter- 
nationale foranstaltninger, 
der kan medvirke . til en 
effektiv og gradvis gennem- 
førelse af denne konvention. 

Artikel 23 I 
De i denne konvention 

deltagende stater er enige 
om, at internationale foran- 
staltninger til opnåelse af de 
i konventionen anerkendte , 
rettigheder fremfor alt må 
omfatte afsluttelse af kon- 
ventioner, vedtagelse af re- 
kommandationer, ydelse af 
teknisk bistand og afholdelse 
i samarbejde med de inter- 
esserede regeringer af regio- 
nale møder og tekniske møder 
til rådslagning og 홢 undersø- 
gelser. 

Artikel 24 
Intet i denne konvention 

må fortolkes som en ind- 
skrænkning i de bestemmel- 
ser i De forenede Nationers 
pagt og , i: særorganisationer- 
nes statutter, der nærmere 
angiver det ansvar, som De 
forenede ; Nationers forskel- 
lige organer og særorganisa, 
tionerne hver især har for ' 
så vidt angår de i denne kon- 
vention omhandlede spørgs- 
mål. 

!. Artikel 25 
Intet i denne konvention 

må fortolkes som en ind- 
skrænkning i alle folks, natur- 


